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Gilbert Van Kerckhove has lived on and off in China for over 20 years. He obtained
the Magnolia Silver award in 1999, the Beijing Great Wall Friendship award in 2004,
and the China Friendship Award in 2005. The Friendship Award is the highest level
award and honor bestowed by the Chinese Government onto foreign experts in
China, as well as the third award Van Kerckhove has obtained in China. In 2004, Van
Kerckhove has also obtained Knighthood medal from the prince of Belgium, in the
name of the King of Belgium. His work as special advisor to the Belgium’s Minister of
Foreign Trade has earned him high praise. In 1998, Van Kerckhove has joined the
presidents of 10 foreign chambers of commerce in Shanghai to help organize charity
fundraising activities. This raised RMB 1.2 million for disaster areas. As a result he
was awarded the Shanghai Red Cross award.
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Arriving in Beijing for the first time
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Sitting across the reporter was Van Kerckhove: head high, thin, but looking very
energetic and astute. He is Belgian, and can speak seven languages including
French, English, Flemish, Portuguese, German, and Spanish. He is currently the
president of Beijing Global Strategy Consulting Co., Ltd.
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In 1973, Van Kerckhove, who had just obtained an Engineer Master in electric and
electronics, moved to Brazil. He began his first job as project manager for Siemens,
and was responsible for the projects of Brazilian telephone exchanges. This was
South America’s largest telecommunication project back then. The large
multi-national company Siemens discovered that there was a slight defect in the
planning, so offered to send 15 engineers from Germany to assist Van Kerckhove. He
rejected the offer from however, and looked up 80 local engineers and workers. Under
his leadership, the technical issue was fully solved, completing the task at hand.
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This experience in Brazil led Van Kerckhove to believe that even in developing
countries, it is possible to find top-rate engineers to complete top-rate work.
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In 1980 Van Kerckhove accepted a position in Beijing, and came to China. He says,
“Back then the world showed insufficient understanding of China. How China greeted
the majority of western comers was still a mystery. My friends and family kept
opposing my decision to go there. They said: China is poor and dangerous.” After
each failed to persuade him, each said in an exasperated way, “Go to China? Are you
crazy?” However, Van Kerckhove liked challenges, and came to China anyway.
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As one of the first foreigners coming to do commerce in China, Van Kerckhove set up
the Chinese office of the Belgian ACEC company for a project with the first
government soft loan to China. He then carried out the China Henan Pindingshan
power station project.
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In 1981, Van Kerckhove became the first Belgian residing in Beijing. Even though his
work led him to a number of countries all around the world during the course of the
next 20 years, China remained his second home. His Chinese friends call him
affectionately “Lao Fan” .
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When he just arrived in Beijing, the hardest thing Lao Fan had to endure was the
monotonous life outside of work. “I| was living back then at the Beijing Hotel. The only
places where you could buy something were at the Wangfujing street east of the hotel
and at the Friendship story specially set up for foreigners. In truth, there wasn’t much
you could buy either, just a few local products. Many foreigners insisted on taking
frequent walks outside, but it was very simple, there weren’t any other places to go.”
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During the start of the 80’s, the embassies of four countries including the US
organized to have foreigners in Beijing get together on Friday night (TGIF or “Thank
God it’s Friday”). This was at the time the most important activity for foreigners in
Beijing outside of work. This was until the Jianguo Hotel started doing business, and a
“big news” circulated among us foreigners: there’s a bar in the Jianguo hotel!
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In 1995, Van Kerckhove went to Shanghai as the general manager of Alstom in
charge of the Eastern China region. He was responsible for big construction projects

such as the Shanghai Line 3 metro line, the Pudong Jing Mao Tower, etc. The
combined contracts represented an amount of over USD 700 million.
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Advisor for the Olympic Games
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At the end of 1999, Van Kerckhove and his wife returned to Beijing, and founded the
Beijing Global Strategy Consulting Co., Itd. They moved into a house they purchased
themselves, “hoping to stay in China longer.”
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Right after arriving in Beijing, Van Kerckhove accepted an invitation by the Beijing
Investment Promotion Bureau, and became a senior consultant for the Beijing
Municipal Government. He maintained these good ties for many years. He presents
Beijing's situation to foreign businessmen, using methods easy for foreigners to
understand to explain China and Beijing, and promptly answering questions by foreign
delegations to China.
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As a result of his close long-term cooperation with the Beijing Municipal Government,
in 2001, Van Kerckhove was recommended for participating in the preliminary works
for the Olympic Games. His first works consisted in assisting the Olympic Organizing
Committee. As things progressed, Van Kerckhove's participation in the Olympic
Games gradually deepened. In 2002, Van Kerckhove became the investment
promoter for Olympic projects for the Beijing Planning Commission (Beijing
development and Reform Commission). He mainly assisted in the decisions for
construction of large-scale Olympic facilities.
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In mid 2002, Van Kerckhove proposed a unified bidding concept: Design -
Construction - Finance - Operation, and used the internet for extensive promotion,
explaining this concept. He did massive explanatory work for embassies, chambers of
commerce and potential overseas investors, and provided guidance on how to it up.
He solicited potential key overseas investors to participate in the project biddings,
exchanged contact with dozens of embassies and chambers of commerce, hundreds
of companies, and has written hundreds of reports.
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Van Kerckhove said that according to his own words, "l have a big mouth and a bit of
courage." He's spent massive time and energy to meet the demands of all embassies,
presented the China market environment to foreigner delegations and provided
advice, thus obtaining the praise of embassies and chambers of commerce.
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Van Kerckhove used his own international relations to find partners for the Beijing
Olympic Games, allowing able international friends to participate in the China Olympic
projects. At the same time, he gathers the thoughts and advice from foreign
embassies and chambers of commerce and presents them as feedback to the Beijing
Government. He often conducted on-the-spot surveys for officials of the Beijing
Municipal Government and the Olympic Organizing Committee.
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Van Kerckhove has told a reporter that in 2000, the last digits of the mobile phone
number he purchase were exactly 2008. Maybe he was pre-destined to have ties with
the 2008 Beijing Olympic Games. To date he holds the posts such as senior
consultant for the Beijing Development & Reform Commission, Negotiation and
Development Director for BSAM (Beijing State-Owned Assets Management Co., Ltd.),
Delegate Investment Promotion for the Beijing Planning Commission, etc. He dubs
himself Beijing's "spokesman," helping Beijing "bridge the gap between the Chinese
administration and the foreign business community."
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"It was thanks to the Olympic Games that | became famous, but in fact | do not limit
myself to the Olympics. | target many more domains as well." He's very happy to
assume this position as "spokesman." The majority of his works goes to bridging
international culture and breaking economic barriers, while straightening out
remaining problems. Van Kerckhove is up-to-date and has a bold spirit, causing him
to grow ever closer to China, becoming business partners to Chinese projects.
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His schoolmate Jacques Rogge

WHEAREZ B L RS R R R EEPRNZEE Y, ZKE MR
H IR [ oy Y 2 o I DS AL LA M AR ARRIE, BT/ s RS e
[l Pregiee ARNEJRE, M EE U, S BAER I .

"The reporter observed many group photos of Van Kerckhove and the President of the
IOC J. Rogge on the family wall. Lao Fan smiles and explains: "l lived very near the
home of the IOC President Rogge in Belgium. We went to the same middle school
and university. My wife tells me that in Chinese terms, Rogge is my senior
schoolmate."
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In 2003, Beijing suffered through "SARS." Many organization works came to a stop,
but the preliminary works for the Olympic Games did not stop for a single day. At one
point, for convenience, the Beijing Olympic Organizing Committee even gathered at
Van Kerckhove's home to hold meetings for the Olympic preliminary works. During
this time, in order to insure the successful procedure of the National Stadium tender
works in Hainan, Van Kerckhove not only participated in all kinds of tedious tender
preparatory work, he also used his own rich network of international relations, in order



to contact famous international business companies, insurance companies and risk
management companies to come participate in bidding works in Hainan.
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Because many overseas experts did not dare come to China because of SARS, Van
Kerckhove used all sorts of methods to convince them. In the end, all 5 experts on his
recommendation list for the Beijing Planning Committee all chose to come to China.
He invited overseas experts to act as appraisal committee for the National Swimming

Center and for technology appraisal in the tendering works, thus ensuring the success
of the Hainan tendering works.
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After the tendering works in Hainan, Van Kerckhove assisted in construction work for
large-scale Beijing Olympic facilities, mainly for the National Stadium and the National
Swimming Center. As such, he's made a large number of rational proposals, as an
essential city consultant for the Beijing 2008 Olympic Games. His wisdom and efforts
were all present in advancing the tendering works for the Water Cube and the Bird
Nest.
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The Fireman and master negotiator
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Van Kerckhove has held high positions in 3 of the world's top 500 companies:
Siemens, Alcatel and Alstom. He is also a consultant for Beijing, and has been
involved in negotiation works involving sums of tens of billions. Lao Fan says,"
whether in the past or in the present, the Chinese are opponents at the negotiation
table worthy of respect.”
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Van Kerckhove said he believes that the fact that he is from Belgium, a minor
European power with few problematic allies or political associations, helps him act as
go-between in facilitating communication between international business communities
and national and local Chinese governments. "It is this neutral capacity that allows me
to speak freely, something not always easy for people in international relations." Van



Kerckhove is never afraid to face sensitive issues. This has earned him the nickname
"fireman" on the Beijing international relations scene.
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Van Kerckhove's other status is as the chairman of the Government Procurement
Working Group of the European Chamber of Commerce. He is also a member of the
American Chamber of Commerce, the European Chamber of Commerce, the Swiss
Chamber of Commerce and the Rotary Club. He has close relations with many of
Beijing's foreign associations, and is an active contributor to the various chambers of
commerce. Van Kerckhove keeps studying how the Chinese Government
procurement and bids should be held. He pushes for the effective implementation of
rules for China procurement from the European Union, timely achieving the requests
by the WTO.
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"China is a very particular country. Many projects are conducted by the government or
by government-related companies. To date, there are still remaining problems on the
legal aspects etc. | am currently assisting the European Union in pushing for China to
participate in world-wide bidding activities. Government procurement is very

complicated. | am currently studying Chinese legislation every day. I've practically
become a lawyer," Van Kerckhove says.

WG R H AT IR . W AE B E 26 7020084 Bz v 2 Jim, A IS I TR A 2 2%
A1 R | s SIS I B 5y

Van Kerckhove's current task is: how to successfully conduct the Post-2008
Olympics, to enable effective use of the Olympic venues, and let the Beijing economy
achieve sustainable development.
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Van Kerckhove is currently promoting the participation of European SMEs in the
Olympic economy with the European Chamber of Commerce. He says that big
enterprises are like the gears to promote development, but SMEs are like the lubricant
for big enterprises. SMEs bring their advanced experience to China, which will help
Beijing in the post-Olympics, and realize sustainable economic development.
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The cultural messenger
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Van Kerckhove doesn't just assist in the economy. He also serves as the messenger
in assisting China and Western cultural exchanges. He served as the representative
for the world-renowned Belgian sculptor Mr. Strebelle for the donation process of a
large-scale sculpture with the Olympics as theme - the "Athlete's Alley" - to the Beijing
Municipal Government, for the Beijing 2008 Olympic Games.
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As Lao Fan presents: Mr. Strebelle is a world-renowned sculptor. His artistic worlds
are displayed in public locations in 37 countries around the world, forming city
large-scale artistic sculptures and landmarks. Mr. Strebelle has obtained over 10
world-class artistic awards. Between 1950 and 2003, he has participated in 27
world-famous art exhibitions. His large-scale works can be seen in countries such as
Belgium, Russia, Germany, Israel, Italy, Switzerland, US and Singapore.
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20 years ago, the good friend of Mr. Strebelle, the then president of the I0C
Samaranch, asked him to create a sculpture with the Olympics as theme. He has thus
begun the conception work of the "Athlete's Alley." His work has obtained the high
praise of the current president of the |IOC Rogge. This Olympic-themed large-scale
sculpture, Athlete's Alley, is composed of 5 stainless-steel sculptures of varying sizes,
arranted along a path. Two panels are displayed at the start of the sculpture, with the
latin inscriptions: citius, altius, fortius, and the Chinese inscription for Faster, Higher,
Stronger.
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When one looks directly from the front, the sculpture appears as 5 athletes in different
postures lifting up the 5 Olympic rings. But when viewed from a different angle, each
sculpture appears as an independent artwork. The sculpture cluster forms a perfect
union with the Olympics. After completion it would become the largest stainless steel



sculpture in the world. Lao Fan hopes that this unique creation could form an
additional landmark for Beijing's landscape.
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Under the assistance of Van Kerckhove, the sculptor has spent over 2 years of
revisions and embellishment to the sculpture. In mid-2006, the leader of Beijing
Municipal Government has accepted the donation. This is the first foreign Olympic
sculpture accepted by Beijing.
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The great changes in China, and recommendations on innovation
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"China's changes are enormous! It's hard to believe. Now, foreigners being stared at,
Foreign Exchange Certificates (“FEC”), shortage of electronic appliances, no any
entertainment venues, all these have become hard to imagine. One thing that left a
profound impression on him was the transformation of Beijing's 3rd ring road, from
farmland to numerous sky-scrapers. Near the Shanghai Hongqiao airport, a
brand-new highway was built in 6 months.

BT AL, Oy R IIEIEMELDE 4 BT 1 24 I LU 55 J5 5 B D1 I iR A B, Hoph
R L AR AN . ARE, ZVit, X488 “ERE” 7819954 UG BRI 3 T .

When talking about jokes, Van Kerckhove starts imitating the attitude of arrogant store
clerks of the time with surprising likeness. However, Lao Fan says, these "interesting
anecdotes" have become rare after 1995.
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As a government consultant familiar with the conditions in China, Van Kerckhove has
seen the importance of advocating and promoting innovation. He watches for every
opportunity to present examples of innovation in various countries. After a successful
conference on the necessary factors for a successful commercial city for the
Dongcheng district in the 21 century, Van Kerckhove said, the main success factors in
a commercial city lies in public transportation and traffic, telecommunication, the
environment, the pollution, and the commercial and living costs. However, are these
factors truly important? After looking at examples of success and failure, we can
acknowledge that it's not so simple.
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Looking at the situation of traffic: are the situations in New York, Paris and London
good? Certainly not. Is the cost an important factor? A recent research has indicated
that the cities with the highest office costs were London, Tokyo, Hong Kong, San
Francisco, Paris, Zurich and New York. Can we truly believe that the environment in
Manhattan, Las Vegas, Hong Kong and Taipei isn't good? There are different
viewpoints perhaps.
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What can be certain is that there are better cities to live in. Why don't people go to
those other cities for business? | remember a city research done in the 80's on which
city would make the most suitable headquarters for Asia. At that time, Kuala Lumpur
looked very attractive. But why didn't Kuala Lumpur get big development? Why did it
fail to realize its dreams in becoming a multimedia super corridor? Although it had
spent USD 4 billion, the results were disappointing.
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| can give several reasons. Mainly, it could not protect foreign investment and foreign
profits. In the foreign exchange market, there are too many protectionist market and
hiring rules, regulations, and government interventions. Information flow was too
limited. Kuala Lumpur had bad telecommunication and internet infrastructure.
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Using the famous city Singapore as an example, an independant report for the
Government department brought disconcerting results. According to many standards,
Singapore is a country prepared for globalization and internet, with very good support
policies and rules and regulations.
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But Singapore is placed nearly last in entrepreneurship, and is severely lacking in
entrepreneur spirit and innovation spirit. Singapore is currently seeking solutions to
the problem. After analysis, it is believed that the problems are the following: too many
restrictions on the free flow of information; too many rules and regulations intervening
with innovation spirit, information and private life; fear of failure at the set-up of a new
enterprise, etc.
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Recently, Germany has attempted to become Europe's new financial center,
becoming a second financial center along with London. This effort was largely a
failure. Why? Because London has a long tradition as a financial center, rich relations,
entrepreneur spirit, looser commercial regulations and systems, as well as low taxes.
London is well-known for its international spirit, entrepreneurship and innovation spirit.
This shows that government wishes for success alone are insufficient. It needs to
participate and contribute.

SEAE 2K BE — B AR MK
The Happy Family — his Chinese wife Sun Bin
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Van Kerckhove’s home is located in a compound in the Dongcheng district in Beijing.
The east-meets-west decoration portrays the ingenuity of the owner. “| like China.
China is my home, my second hometown,” Van Kerckhove told the reporter in his
spacious living room.
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When Lao Fan just arrived in Beijing in the early 80’s, the Queen of Belgium came to
China to pay a visit. Van Kerckhove went to the airport to greet her and chatted with
her. The Queen knew immediately that he was single and joked with him on whether
he wants to marry a Chinese wife. Lao Fan resolutely said: “Never.” He believed back
then that the cultural differences between the East and the West were an
insurmountable barrier. Result? Not only did he marry a Chinese woman, but also
“Inverted the doors” to settle down in China.
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He says: My wife is Chinese, I'm Belgian. We’ve been married for 20 years already.
She was introduced to me by friends according to Chinese ways. She just came back

from abroad back then. She was able, natural and open. | did not view her as a typical
local girl. | thought she was attractive and very special. | had never met anybody like
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her. As the Chinese would say, she was good in the living room as well as in the
kitchen. During banquets, she was brilliant, an in the kitchen, her abilities were
incredible: neither Chinese nor Western dishes were too hard for her. | was really
curious about her, just like if she had drugged me. | was led by the nose, and before |
realized what was happening, | found out | was married,” it was just like a dream.

A SRR S US T — B A IR R B I K BE T 55, IR A DA N, i AL
PIMPISCE R P JEOK, ARSI ar (AT2E, G Ah AN T i ORISR L, SR A
Yo P T T, G 2R BB A E K. o o o HIJLFHARA
MM EET 5, WA RKKEFHIRT HEARKEHE AT

The most comical aspect about this marriage is that he only found out about his wife’s
prominent family background after some time after they were married. The family had
many celebrities. Her grandfather was, along with Zhou Enlai, one of the forerunners
to the revolution. Her aunt Weishi was Zhou Enlai’'s adopted daughter. Her father Sun
Yang was a high-ranked leader. The husband of her aunt Feng Youlan was one of
China’s most famous modern philosophers. Yet she practically never brings up her
family background. She had the upbringing of a lady of a prominent family, but not the
arrogance.
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We had completely different family, cultural and social backgrounds, but we didn’t feel
as though it were an insurmountable barrier. We made joint efforts to share and
understand each other’s habits. Whether in China or in other countries, we also both
made efforts to adapt to local living customs, and to share in each other’s joys.
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Whether for language or eating habits, we’re all a multi-cultural family. We use 3
languages to communicate at home. | speak French with my daughter; my wife
speaks Chinese with her. When the three of us are together, we speak in English. Our
three meals every day are also a blend of Chinese and Western.
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One of my friends from Brazil told me: “My wife and | had similar upbringings. We had
a common social background, a common environment, common neighbors, and
common living habits, and even then, we still have our disagreements. Yet you came

from completely different families, social backgrounds, and cultural backgrounds. To
thus face each other every day is truly something not simple.”
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As a couple, they couldn’t be free of disagreements. But the most important was, we
all knew the value of our partner. This value lies in the head and in the spirit, and can’t
be measured by money or material values. We both believed that we were
complementary, whether on the family aspect, or on the work aspect. This is also the
complementing of East and West. If these cultural differences are managed well, then
they’re complementary. If they aren’t, then there would be problems. | admire my
wife’s patience and tolerance, her noble air and demeanor, her competence,
sympathetic attitude, her charitable spirit, and her benevolent spirit. | hope to succeed
together with her, and hope that she’ll forever remain young, beautiful, and healthy.
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As for the marriage experience, Sun Bin says that forming the family was only the
beginning. Both family life and work required dedication. The most important was
constant communication, constant improvements, and to discover problems and
solving them. Lao Fan is a very intelligent person but also extremely sensitive and
complex. He isn’t someone very easy to be with. He is dedicated to his social circles,
and his hobbies are very important to him.
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After 20 years of East meets West, mutual adaptation isn’t an easy thing. We see
people around us going separate roads, whether for Chinese — Western couples,
Chinese — Chinese couples or Western — Western couples, but we are still together.
We’'re still the couple seeking perfection. We have different notions of “perfect,” we
are often tired in asking the partner for this perfection, so we’d be lying if we claimed
that we’ve never had problems. But we keep going at it, we keep changing ourselves.
We put all of our problems on the table and think of ways to resolve it.
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Life is an art. To manage well the relations in both family and work is a never-ending
construction process. We've also weathered many storms, we’ve kept our habits and
cultures, while getting used to and participating in the habits and cultures of the other.

We believe in each other, and we always have the same goal: we’re couple and lover,
good friends, and also business partners. We keep striving for a fulfilling life.
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The marriage between Chinese and Foreigners
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Van Kerckhove is a cheerful person. During his long stay in China, he has acquired
extensive relations. The differences between Eastern and Western culture contrast
sharply. It was especially his beautiful Chinese wife who gave him the right to speak
about the questions on China — Foreign marriages. His knowledge on such matters is
in no ways inferior to that of marital experts. He has a bright and thought-provoking
view.
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Van Kerckhove believes that life comes as a whole. It is formed by a collection of

many small matters. When there are too many small matters, then small problems
become big problems. It then poses a threat to the family structure, while both are
unable to accept each other.

2BV TT TINK L NBVZESRFFAE 52 LR, EEAEYE, ORI RYHA =5
FEAREE A, WInERAMRS S, & ERMIRE N, AR KB B 5
O AN AT ELAR IS0

What many foreigners ask of Chinese women is not necessarily beauty. More
important is their charm. A woman’s charm and elegance are a very important part.
For example, we have many social activities, and we need to greet many people. My
wife’s demeanor directly influences my status and work.
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To foreigners, the wife’s charm, clothes, and demeanor are very important. They hope
to see their wives as beautiful and enjoyable, and hope for their wives to be part of
their daily joys. But some Chinese girls, after marriage, no longer maintain their
demeanor and attire, thinking that it's no longer important. But this is also the
beginning of everyday problems. For men, they hope for their wives to show
something new every day to attract them.
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Westerners are very open. They do not view their wives as property. If others praise
their wife, they feel praised for it. It's a habit that eastern women find hard to
understand. Eastern men tend to be jealous.
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Often eastern men have social circles that don’t involve their wives. The wives have
their own circles. But this is different in Europe, where for the most part, the couple
appears together in a social event. This has the couple sharing a common lifestyle,
common relations and common friends. The husband can tell his wife anything about
his work, like, feelings etc. Eastern women needs to adapt to this habit.
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Eating habits also represent many small things in everyday life. European people like
Chinese food, but it can be just occasionally. If they had to eat rice and fried rice every
day, it's like asking them to eat cheese and raw meat daily: it's hard for them to
accept. Small details in life, like the three meals per day, can be the source of many
quarrels. If my wife comes with me to a restaurant, and kept telling me: | don’t want to
eat this, | don’t want to eat that, we’d have a lot of problems.
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I've never had fights with my wife over the issue of food. We're all very multi-cultural
people, we can both appreciate and enjoy Chinese and Western food alike. Some
girls after marrying foreigners do not understand western culture and living habits, and
can’t willingly change themselves to become a multi-cultural person. They can’t get
used to eating western products, so they force their husband to eat Chinese and
attack the western eating habits, instead of getting used to western food. The result
can only be problems.
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Too many girls are too materialistic. They believe that foreigners have money, yet not
all foreigners are millionaires. Foreigners are more realistic, and spend relatively less
money. Why do foreigners who want to marry Chinese women show interest in them?
They hope for a wife who can manage the household diligently. They hope that they
can show the moral qualities and friendliness that western girls can lack. Following
Confucius’ views, they would take into consideration the family, the husband, and the
children, and are better prone to dedication and self-sacrifice than western women.
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So if Chinese women want to marry a foreigner, they must understand their habits.
Both sides must accept each other’s culture. Both must change for each other and
give each other face. Chinese women are too sensitive. Few can truly understand
what actual western society and western culture truly are. They’ve only heard about it,
yet keep their own cultural habits as they face the western world. As such, they are
unable to adapt to western customs, and are insufficiently prepared to change
themselves.
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Women must be clear to themselves as to what’s important to them in life. What does
she want? Does she want to change or keep her living habits, or accept her husband’s
living custom, participating in all her husband’s social activities? Eastern girls must
choose to accept 2 — 3 different living lifestyles. One is 100% Chinese traditional
lifestyle. The second is 100% Western lifestyle. The third is 50/50. For foreigners,
50/50 culture is the best. This allows them to better understand and accept their
partner.
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There are many topics that Chinese women are unwilling to discuss. They are
conservative and sensitive when it comes to such matters, and can become anxious
when they are addressed. We're different. We're relatively open, and we like to joke.
For Chinese men, they often can’t be “their true selves” at home. It’s not to say that
they want to do something detrimental to the family, it's merely about open
conversation.
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Many Chinese girls don’t marry foreigners for love or for common ideals, but for
materialistic reasons. Because he’s a foreigner, they can leave the country, change
status and get a slightly better life. After these girls have succeeded, they become
another person.
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Some other girls, after changing their status, only want the men to pay for their studies
abroad. This is not because they want to set up a family and live together, but
because they want to use the foreigner as means of escape. Before they have a
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relation with the foreigner marry them, they are very friendly, sympathetic and
agreeable. But as soon as they marry, they let the husband pay, and run overseas to
study.
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Some Chinese girls have lower education levels, and more fully consider their pride
after marriage to a foreigner. They think more about themselves, because they have
insufficient cultural background. They feel insecure especially because western
people are more open. They thus force themselves to become financially independent
and neglect their family, and thus generate problems.
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Too many Hong Kong women place too much importance on money and material
values. They understand western society, and even better understand the importance
of money, and only want for their husband to be business partners. It’s like signing a
contract, but they aren’t very good at looking after their family or themselves.
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The inability for both to study each other’s cultures and living habits is the biggest
problem. Many Chinese have great problems in sharing with the other party. They
often want to have the upper hand, and refuse to yield. The Chinese women usually
have aesthetic views different from foreigner aesthetic views. These views usually suit
the tastes of eastern men better.
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| believe that Chinese women that have already lived abroad for a while have better
understanding of foreign culture and living habits. They’re much better at setting up a
good Chinese-Foreign family than those who haven’t had any contact with foreign
society at all. | especially urge girls who have lived abroad, but have been completely
closed off from the outside world, only maintaining their own lifestyle within Chinese
circles, and maintaining all of their Chinese customs and habits, to not attempt a
marriage with foreigners.



